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KÖZÖS ÁLLÁSFOGLALÁSRA 
IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
az eljárási szabályzat 115. cikkének (5) bekezdése alapján előterjesztette:

– Ioannis Kasoulides és Mario Mauro, a PPE-DE képviselőcsoportja nevében
– Pasqualina Napoletano, Véronique De Keyser, Proinsias De Rossa és Jamila 

Madeira, a PSE képviselőcsoportja nevében
– Chris Davies és Marios Matsakis, az ALDE képviselőcsoport nevében
– Ryszard Czarnecki, Ewa Tomaszewska, Mieczysław Edmund Janowski, 

Roberta Angelilli és Eugenijus Maldeikis, az UEN képviselőcsoport nevében
– Hélène Flautre, Margrete Auken, David Hammerstein, Jill Evans és 

Caroline Lucas, a Verts/ALE képviselőcsoportja nevében
– Luisa Morgantini és Kyriacos Triantaphyllides, a GUE/NGL képviselőcsoport 

nevében

az alábbi képviselőcsoportok indítványainak helyébe lép:

– ALDE (B6-0608/2008)
– Verts/ALE (B6-0207/2008)
– PSE (B6-0610/2008)
– GUE/NGL (B6-0611/2008)
– UEN (B6-0612/2008)
– PPE-DE (B6-0613/2008)

az al-Kurd család ügyéről















RC\754477HU.doc PE416.064v01-00}
PE416.065v01-00}
PE416.066v01-00}
PE416.067v01-00}
PE416.068v01-00}
PE416.069v01-00} RC1

HU

Az Európai Parlament állásfoglalása az al-Kurd család ügyéről

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Közel-Keletről szóló korábbi állásfoglalásaira,   

– tekintettel az Izraelbe és a palesztin területekre delegált eseti küldöttsége (2008. május 30.–
június 2.) által készített jelentésre és annak következtetéseire,

– tekintettel a 4. Genfi Egyezményre,

– tekintettel az ENSZ vonatkozó határozataira,

– tekintettel az EU és Izrael közötti társulási megállapodásra, és különösen annak 2. cikkére,

– tekintettel a soros elnökség által az Európai Unió nevében tett 2008. november 10-i 
nyilatkozatra a kelet-jeruzsálemi házrombolásokról,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel 2008. november 9-én, vasárnap éjjel izraeli rendőri és fegyveres erők kilakoltatták az 
al-Kurd családot a Kelet-Jeruzsálem Sheikh Jarrah kerületében található házukból, ahol több 
mint 50 éve éltek; mivel közvetlenül a kilakoltatás után lehetővé tették telepeseknek, hogy 
bejussanak a család házába, majd lezárták a területet;  

B. mivel a kilakoltatást az izraeli legfelsőbb bíróság 2008. július 16-i ítélete alapján hajtották 
végre, melyet hosszas és vitatott bírósági és hatósági eljárások előztek meg; 

C. mivel az ENSZ Palesztin Menekülteket Segélyező és Munkaközvetítő Hivatala (UNRWA) 
kijelentette, hogy továbbra is segítséget nyújt a családnak;

D. hangsúlyozva, hogy a kilakoltatás nemzetközi tiltakozások ellenére történt meg; mivel az 
Egyesült Államok felvetette a kérdést az izraeli hatóságoknak; mivel a döntés további 26 ház 
kisajátítása előtt nyitja meg az utat a kelet-jeruzsálemi Sheik Jarrah kerületben, ami 26 
további család kilakoltatását jelenti; figyelembe véve az ügy politikai vonatkozásait Kelet-
Jeruzsálem jövőbeli státusza kapcsán; 

E. emlékeztetve az ENSZ Biztonsági Tanácsának vonatkozó határozataira, továbbá arra, hogy a 
nemzetközi közösség nem ismerte el Izrael fennhatóságát Kelet-Jeruzsálem felett; 

F. mivel az Európai Parlament küldöttsége felkereste a Sheik Jarrah kerületet, és 2008. 
november 3-án lehetősége nyílt találkozni az al-Kurd családdal;

1. komoly aggodalmának ad hangot az al-Kurd család kilakoltatása, valamint amiatt, hogy az 
izraeli hatóságok palesztin családok házait rombolták le számos kelet-jeruzsálemi kerületben, 
mivel az intézkedéseknek komoly következményei lehetnek; 
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2. emlékeztet, hogy a környék lakóinak életére jelentősen kiható műveletek ellentétesek a 
nemzetközi joggal, és felhívja az izraeli hatóságokat, hogy a lehető leghamarabb fejezzék be 
azokat; 

3. emlékeztet, hogy a nemzetközi jog szerint Kelet-Jeruzsálem nem tartozik az izraeli bíróságok 
joghatósága alá, miközben Izrael állam nemzetközileg elismert határain belül tiszteletben 
tartja az izraeli igazságszolgáltatás függetlenségét;

4. felszólítja a hatóságokat az al-Kurd család javainak azonnali visszaszolgáltatására;

5. felhívja a Tanácsot, a Bizottságot és a nemzetközi közösséget, beleértve a Kvartettet is, hogy 
tegyenek meg minden tőlük telhetőt a Shiek Jarrah kerület, és Kelet-Jeruzsálem más részei 
palesztin lakosainak védelme érdekében, és felhívja a Kvartettet, hogy vállaljon aktívabb 
szerepet ezen a területen;

6. ismét felszólítja az izraeli hatóságokat, hogy azonnal vessenek véget a telepek bővítésének, 
és a biztonsági kerítés építésének az 1967-es határokon túl, mivel ezek ellentétesek a 
nemzetközi joggal és aláássák a béke érdekében tett erőfeszítéseket; 

7.   leszögezi, hogy az ilyen tettek csak rontják a palesztinok és izraeliek között kötendő béke-
megállapodás esélyét; felszólítja Izraelt, hogy tartózkodjon minden olyan egyoldalú lépéstől, 
amely megelőlegezi a végső státuszról szóló tárgyalások eredményét, különösen 
Jeruzsálemben; 

8. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a közös 
kül- és biztonságpolitika főképviselőjének, a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, a 
Kvartett közel-keleti megbízottjának, az izraeli kormánynak, a Knesszetnek, a Palesztin 
Hatóság elnökének és a Palesztin Törvényhozó Tanácsnak. 


